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  WAARSCHUWING - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ALGEMENE INSTRUCTIES

Voor het in gebruik nemen van het product moeten deze instructies gelezen en goed begrepen wor-
den.
Voer geen wijzigingen of onderhoud uit die niet in de handleiding vermeld staan.

Geen enkel lichamelijk letsel of schade, veroorzaakt door het niet naleven van de instructies in deze handleiding, kan 
verhaald worden op de fabrikant van het apparaat.
Raadpleeg, in geval van problemen of onzekerheid over het gebruik, een bevoegd persoon om het apparaat correct te 
installeren.

OMGEVING
-

gebruik kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

-

Gebruikstemperatuur :
Gebruik tussen -10 en +40°C (+14 en +104°F).

Luchtvochtigheid : 
Lager of gelijk aan 50% bij 40°C (104°F).
Lager of gelijk aan 90% bij 20°C (68°F).
Hoogte :
Tot  1000 m boven de zeespiegel (3280 voet).

PERSOONLIJKE BESCHERMING EN BESCHERMING VAN ANDEREN
Booglassen kan gevaarlijk zijn en ernstige en zelfs dodelijke verwondingen veroorzaken.
Tijdens het lassen worden de individuen blootgesteld aan een gevaarlijke warmtebron, aan de lichtstraling van de las-
boog, aan elektro-magnetische velden (waarschuwing voor dragers van een pacemaker), aan elektrocutie gevaar, aan 
lawaai en aan uitstoting van gassen.
Bescherm uzelf en bescherm anderen, respecteer de volgende veiligheidsinstructies :

omslagen, brandwerend en in goede staat, die het gehele lichaam bedekt.

-

Soms is het nodig om het lasgebied met brandwerende gordijnen af te schermen tegen stralingen, projec-
tie en wegspattende gloeiende deeltjes. 
Informeer de personen in het lasgebied om niet naar de boog of naar gesmolten stukken te staren, en om 
aangepaste kleding te dragen die voldoende bescherming biedt.
Gebruik een bescherming tegen lawaai als het lassen een hoger geluidsniveau bereikt dan de toegestane 
norm (dit geldt tevens voor alle personen die zich in de las-zone bevinden).

Houd uw handen, haar en kleding op voldoende afstand van bewegende delen (ventilator).
Verwijder nooit de behuizing van het koelelement wanneer de las-installatie aan een elektrische voedings-

gehouden in geval van een ongeluk.

ervoor dat, tijdens onderhoudswerkzaamheden aan de toorts of de elektrode-houder, deze voldoende afge-

moet in werking zijn tijdens het gebruik van een watergekoelde toorts, om te voorkomen dat de vloeistof 
brandwonden veroorzaakt.

NL
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LASDAMPEN EN GAS

voldoende ventilatie, soms is toevoer van verse lucht tijdens het lassen noodzakelijk. Een lashelm met 
verse luchtaanvoer kan een oplossing zijn als er onvoldoende ventilatie is.

voldoet.

gehouden worden, in een houder of op een trolley.
Het lassen in de buurt van vet of verf is verboden.

BRAND- EN EXPLOSIEGEVAAR

worden.
Een brandblusinstallatie moet aanwezig zijn in de buurt van laswerkzaamheden.

Houd personen, ontvlambare voorwerpen en containers onder druk op veilige en voldoende afstand.
Het lassen in containers of gesloten buizen moet worden verboden, en als ze open zijn dan moeten ze ontdaan worden 
van ieder ontvlambaar of explosief product (olie, brandstof, gas residuen....). 
Slijpwerkzaamheden mogen niet worden gericht naar de lasapparaat, of in de richting van brandbare materialen.

GASFLESSEN

veroorzaken (goed ventileren).

verticaal bewaard worden en door een ondersteuning rechtop gehouden worden, om te voorkomen dat 
ze omvallen.

een andere warmtebron of gloeiend voorwerp.

ventiel en controleer of het gas geschikt is om mee te lassen. 

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Het elektrische netwerk dat gebruikt wordt moet altijd geaard zijn. Gebruik het op de veiligheidstabel 
aanbevolen type zekering.
Een elektrische schok kan, direct of indirect, ernstige en zelfs dodelijke ongelukken veroorzaken.

Raak nooit delen aan de binnen- of buitenkant van de machine aan (toortsen, klemmen, kabels, elektrodes) die onder 

Koppel, voor het openen van het lasapparaat, dit los van het stroom-netwerk en wacht 2 minuten totdat alle condensatoren 
ontladen zijn.
Raak nooit tegelijkertijd de toorts of de elektrodehouder en de massaklem aan.

EMC CLASSIFICATIE VAN HET MATERIAAL

geleverd door een openbare laagspanningsnet. Het is mogelijk dat er problemen ontstaan met de 

NL
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op private laagspanningsnetwerken, aangesloten op een openbaar netwerk met uitsluitend midden of 
hoogspanning.  Als het apparaat aangesloten wordt op een openbaar laagspanningsnetwerk is het de 
verantwoordelijkheid van de installateur of de gebruiker van het apparaat om de stroomleverancier te 
contacteren en zich ervan te verzekeren dat het apparaat daadwerkelijk op het netwerk aangesloten 
kan worden.

aansluitpunt met de elektrische installatie lager is dan de maximaal toegestane impedantie van het 

ELEKTROMAGNETISCHE EMISSIES

-
troom wekt een elektromagnetisch veld op rondom de laszone en het lasmateriaal.

Veiligheidsmaatregelen moeten in acht worden genomen voor mensen met medische implantaten. Bijvoorbeeld : 
toegangsbeperking voor voorbijgangers of een individuele risico-evaluatie voor de lassers.

Alle lassers zouden de volgende procedures moeten opvolgen, om een blootstelling aan elektromagnetische straling 
veroorzaakt door het lassen zo beperkt mogelijk te houden :

• niet lassen wanneer u het lasapparaat of het draadaanvoersysteem draagt.
Personen met een pacemaker moeten een arts raadplegen voor gebruik van het apparaat.

hebben die nog niet bekend zijn.

AANBEVELINGEN OM DE LASWERKPLEK EN DE INSTALLATIE TE EVALUEREN
Algemene aanbevelingen

van de fabrikant.  Als elektromagnetische storingen worden geconstateerd, is het de verantwoordelijkheid van de 
gebruiker van het booglasmateriaal om het probleem op te lossen, met hulp van de technische dienst van de fabrikant. 
In sommige gevallen kan de oplossing liggen in een eenvoudige aarding van het lascircuit. In andere gevallen kan het 

creëren.  In ieder geval moeten de storingen veroorzaakt door elektromagnetische stralingen beperkt worden tot een 
aanvaardbaar niveau.
Evaluatie van de las-zone
Voor het installeren van een booglas-installatie moet de gebruiker de mogelijke elektro-magnetische problemen in de 

a) de aanwezigheid boven, onder, of naast het booglasmateriaal van andere voedingskabels, van besturingskabels, 

g) de immuniteit van overig aanwezig materiaal.

h) het tijdstip waarop het lassen of andere activiteiten kunnen plaatsvinden.

en van de overige activiteiten die er plaatsvinden. Het omliggende gebied kan groter zijn dan de begrenzing van de 
installatie.
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Evaluatie van de lasinstallatie
Naast een evaluatie van de laszone kan een evaluatie van de booglasinstallaties elementen aanreiken om storingen vast 
te stellen en op te lossen. Bij het evalueren van de emissies moeten de werkelijke resultaten worden bekeken, zoals die 

AANBEVELINGEN BETREFFENDE METHODES OM ELEKTROMAGNETISCHE EMISSIES TE REDUCEREN
a.  Openbare spanningsnet : het lasmateriaal moet aangesloten worden op het openbare net volgens de aanbevelingen 
van de fabrikant. Als er storingen plaatsvinden kan het nodig zijn om extra voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals het 

er zeker van te zijn dat er een goed elektrisch contact is tussen de geleider en het omhulsel van de lasstroomvoeding.
b. Onderhoud van het booglasapparaat : onderhoud regelmatig het booglasmateriaal, en volg daarbij de 
aanbevelingen van de fabrikant op. Alle toegangen, service ingangen en kleppen moeten gesloten en correct 
vergrendeld zijn wanneer het booglasmateriaal in werking is. Het booglasmateriaal mag op geen enkele wijze veranderd 
worden, met uitzondering van veranderingen en instellingen zoals genoemd in de handleiding van de fabrikant. Let u 
er in het bijzonder op dat het vonkenhiaat van de toorts correct afgesteld is en goed onderhouden wordt, volgens de 
aanbevelingen van de fabrikant.
c. Laskabels :
gelegd worden  
d.  Aarding :
de metalen objecten verbonden aan het te lassen voorwerp vergroten het risico op elektrische schokken voor de 
gebruiker, wanneer hij tegelijkertijd deze objecten en de elektrode aanraakt. Het wordt aangeraden de gebruiker van 
deze voorwerpen te isoleren.
e. Aarding van het te lassen voorwerp : wanneer het te lassen voorwerp niet geaard is, vanwege elektrische 
veiligheid of vanwege de afmetingen en de locatie, zoals bijvoorbeeld het geval kan zijn bij scheepsrompen of metalen 
structuren van gebouwen, kan een verbinding tussen het voorwerp en de aarde, in sommige gevallen maar niet altijd, 
de emissies verkleinen. Vermijd het aarden van voorwerpen, wanneer daarmee het risico op verwondingen van de 
gebruikers of op beschadigingen van ander elektrisch materiaal vergroot wordt. Indien nodig, is het wenselijk dat het 
aarden van het te lassen voorwerp rechtstreeks plaatsvindt, maar in sommige landen waar deze directe aarding niet 
toegestaan is is het aan te raden te aarden met een daarvoor geschikte condensator, die voldoet aan de reglementen 

f. Beveiliging en afscherming : Selectieve afscherming en bescherming van andere kabels en materiaal in de 

toepassingen. 

TRANSPORT EN VERVOER VAN DE LASSTROOMVOEDING

Gebruik de kabels of de toorts niet om het apparaat te verplaatsen. Het apparaat moet in verticale 
positie verplaatst worden.
Til nooit het apparaat boven personen of voorwerpen.

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT
• Plaats de voeding op een ondergrond met een helling van minder dan 10°.

• Niet geschikt voor gebruik in een ruimte waar stroomgeleidend metaalstof aanwezig is.
• Plaats het lasapparaat niet in de stromende regen, en stel het niet bloot aan zonlicht.
• Het apparaat heeft een beveiligingsgraad IP21, wat betekent dat :
- het beveiligd is tegen toegang in gevaarlijke delen van solide voorwerpen waarvan de diameter >12.5 mm en,
- dat het beveiligd is tegen verticaal vallende waterdruppels

veroorzaakt door niet correct of gevaarlijk gebruik van dit materiaal.

NL
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ONDERHOUD/ADVIES

wordt aangeraden.
• Haal de stekker uit het stopcontact om de elektriciteitsvoorziening te onderbreken, en wacht twee minuten 

zijn hoog en gevaarlijk.

personeel.
• Controleer regelmatig de staat van het elektrische snoer. Als dit snoer beschadigd is, moet het door de fabri-

• Laat de ventilatieopening vrij zodat de lucht gemakkelijk kan circuleren.
-

tarten van motoren.

      INSTALLEREN - GEBRUIK VAN HET PRODUCT

generator tijdens het installeren niet op het stroomnetwerk aangesloten is. Seriële en parallelle generator-verbindingen 
zijn verboden. Het wordt aanbevolen om de bij het apparaat geleverde laskabels te gebruiken om de opti-
male productinstellingen te verkrijgen.

BESCHRIJVING VAN HET MATERIAAL

gelast worden : rutiel, rvs, gietijzer, basisch. In TIG is het lassen van meeste metalen mogelijk, behalve aluminium en 
aluminium-legeringen. Het toestel is beveiligd bij generatorgebruik (230V +/- 15%).

STROOMVOORZIENING - OPSTARTEN

een 230V enkelfase elektrische installatie (50 - 60 Hz) met drie kabels waarvan één neutrale geleider. 
-

ziening en de bijbehorende beveiligingen (netzekering en/of hoofdschakelaar) compatibel zijn met de stroom die nodig 
is voor gebruik van dit apparaat. In sommige landen kan het nodig zijn om de elektrische aansluiting aan te passen om 
het toestel optimaal te kunnen gebruiken. 

»
• Het apparaat schakelt over op beveiliging wanneer de voedingsspanning hoger is dan 265V voor de enkelfase 
apparaten(display geeft  aan)
Het apparaat gaat weer normaal functioneren zodra de voedingsspanning weer tot het normale niveau is gedaald.

AANSLUITEN OP EEN GENERATOR

voldoet :

Het is belangrijk om deze voorwaarden te controleren, omdat veel generatoren hoge spanningspieken produceren die 
het materiaal kunnen beschadigen.

LASSEN MET BEKLEDE ELEKTRODE (MMA)
AANSLUITING EN ADVIEZEN
• Sluit de kabels, elektrode-houder en massa-klem aan op de daarvoor bestemde aansluitingen,
• Respecteer de polariteiten en de las-intensiteit, zoals aangegeven op de elektroden-verpakkingen.
• Verwijder de elektrode uit de elektrode-houder wanneer het materiaal niet wordt gebruikt.

smeltbad komt.

NL
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LASPROCEDURES BIJ HET LASSEN MET ELEKTRODES
• MMA STANDAARD

-
ten beklede elektrodes, rutiel en basisch en op alle soorten materiaal : staal, rvs, gietijzer.

Activeren van de MMA modus en instellen van de intensiteit :

 
MMA

OK

• Kies de positie MMA (2) met behulp van keuze-knop (5).

• MMA knippert iedere 5 seconden 1 seconde (display (1)).

• Instellen van de gewenste intensiteit met behulp van de knoppen (4). 

• Het apparaat is klaar om te lassen.

Volg, om de Hot Start in te stellen, de volgende stappen :

Adviezen : 

- Intensieve Hot Start, voor moeilijk te lassen metalen (vervuilde of verroeste metalen)

 

OK

0 - 100 %

 
Wanneer het apparaat in de Standard MMA modus gebruikt wordt :

• Stel het gewenste percentage in met behulp van de knoppen (4).

• Het apparaat is klaar om te lassen.

• MMA PULS

-

meer nodig deze beweging uit te voeren. Afhankelijk van de dikte van het te lassen voorwerp is één rechte omhoog-
gaande beweging voldoende. Als u toch uw smeltbad wilt vergroten is een eenvoudige laterale beweging voldoende.

tijdens het verticaal lassen.

Activeren van de MMA gepulseerde modus en afstellen van de intensiteit :

 
PULSE

OK

Wanneer het apparaat in de Standaard MMA modus staat :

(display (1)).

• Instellen van de gewenste intensiteit met behulp van de knoppen (4).

• Het apparaat is klaar om te lassen.

Volg, om de Hot Start in te stellen, de volgende stappen :

Adviezen : 

- Intensieve Hot Start, voor moeilijk te lassen metalen (vervuilde of verroeste metalen)

NL
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing



48

GYSMI E163
MADE IN FRANCE

 

 

OK

0 - 100 %

Wanneer het apparaat in de MMA Pulse modus staat :

(display (1)).

• Afstellen van het gewenste percentage (%) met behulp van de knoppen 
(4).

• Bevestig de door u gewenste waarde door op keuze-knop (5) te drukken.

Volg, voor het instellen van de frequentie, de volgende stappen :

 FREQUENCY

0,4 - 20 Hz

OK

Wanneer het apparaat in de MMA Puls modus op de HOTSTART 
functie staat :

(display (1)).

• Het apparaat is klaar om te lassen.

LASSEN MET WOLFRAAM ELEKTRODE MET INERT GAS (TIG MODUS)
AANSLUITEN EN ADVIEZEN

Volg, voor het TIG lassen, de volgende stappen op :
1. Sluit de aardklem aan op de positieve pool (+).

Het kan soms nodig zijn om de gasleiding af te sluiten voor de moer, indien deze niet 
geschikt is voor de drukregelaar. 
4.  Activeren van de TIG modus en afstellen van de intensiteit (zie paragraaf : TIG LIFT)

ventiel van de toorts.

8. Aan het einde van de lasprocedure : maak met de toorts een snelle beweging 
omhoog, of hef 1 keer de boog (hoog - laag), om zo de automatische downslope in 

uitgevoerd op een hoogte van 5 tot 10 mm. Sluit vervolgens het ventiel van de toorts 
om de gas-aanvoer te stoppen na het afkoelen van de elektrode.

• TIG LIFT
Activeren van de TIG Lift modus en instellen van de intensiteit :

 
TIG

(A)
OK

 
Wanneer het apparaat in de MMA Puls modus staat :

• Stel de door u gewenste intensiteit in (display (1)) met behulp van de 
toetsen (4).

• Het apparaat is klaar om te lassen.

De DOWNSLOPE functie :

scheuren en krater-vorming aan het einde van het lasproces te voorkomen.

NL
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Activeren van de downslope (uitdoven van de boog) :

 

 

DOWNSLOPE

1 - 10 s / OFF

 
Wanneer het apparaat in de TIG LIFT modus staat :

(display (1)).

• Instellen van 1 tot 10 seconden, met de mogelijkheid om de functie te 

• Bevestig de door u gewenste waarde door op keuze-knop (5) te drukken.

• Het apparaat is klaar om te lassen.

Geadviseerde combinaties / elektrode slijpen
Stroom 

(A)
Ø Elektrode (mm)= Ø draad 

(lastoevoegmateriaal)
Ø Buis 
(mm)

Gastoevoer 
(Argon l/mn)

0,5-5 10-130 1,6 9,8 6-7
4-6 130-160 2,4 11 7-8

Neem, voor een optimaal gebruik, een elektrode die als volgt geslepen is :

L
d

AFWIJKINGEN, OORZAKEN, OPLOSSINGEN

Afwijkingen Oorzaken Oplossingen

M
M

A-
TI

G

Het apparaat geeft geen stroom 
af en het gele thermisch defect 

lampje brandt (6). apparaat is in werking. het lasapparaat afgekoeld is. Het 
lampje (6) gaat uit.

apparaat levert geen stroom.

-
der of de toorts zijn niet aangeslo-

ten aan het apparaat.
Controleer de aansluitingen. 

Het apparaat wordt gevoed, een 
tinteling is voelbaar wanneer u het 

plaatwerk aanraakt.

Controleer het stopcontact en de 
aarding van uw installatie.

Het toestel last niet goed. Verkeerde polariteitsaansluiting
Controleer de geadviseerde pola-

riteit, zoals aangegeven op de 
elektrode-doos.

Tijdens het opstarten toont het 
display  .

-
teerd (230V enkelfase +/- 15%)

Controleer uw elektrische installa-
tie of uw generator

TI
G

Instabiele lasboog
-

fraamelektrode

Gebruik de goede maat wolfraa-
melektrode

Gebruik een correct geprepareerde 
wolfraamelektrode

Te hoge gastoevoer Reduceer de gastoevoer

bezoedelt aan het einde van het 
lasproces

Laszones. Bescherm de laszone tegen tocht

Probleem met gas of te vroege 
afsluiting van de gastoevoer

Controleer alle gasaansluitingen en 

elektrode is afgekoeld voor u de 
gastoevoer afsluit.

Verkeerde polariteitsaansluiting
Controleer of de massakabel 

aangesloten is aan de positieve 
(+) aansluiting.
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DÉSIGNATION  E163
1 51469
2 51914
3

plaat / Scheda elettronica
97442C

4 -
rente

21487

5 51048
6 56167

SCHÉMA ÉLECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM /SCHALTPLAN/ DIAGRAMA ELECTRICO
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1

2
-

3 -

4

5 Bouton sélection-validation / Button selection-validation / Button-Auswahl - Validierung  / Botón selección - valida-

6

7

CONDITIONS DE GARANTIE FRANCE
La garantie couvre tous défauts ou vices de fabrication pendant 2 ans, à compter de la date d’achat (pièces et main d’oeuvre).
La garantie ne couvre pas :
• Toutes autres avaries dues au transport.
• L’usure normale des pièces (Ex. : câbles, pinces, etc.).
• Les incidents dus à un mauvais usage (erreur d’alimentation, chute, démontage).
• Les pannes liées à l’environnement (pollution, rouille, poussière).
En cas de panne, retourner l’appareil à votre distributeur, en y joignant :

- une note explicative de la panne.

WARRANTY
The warranty covers faulty workmanship for 2 years from the date of purchase (parts and labour).

The warranty does not cover:
• Transit damage.
• Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).

• Environment related failures (pollution, rust, dust).

In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reported

1 2 3

4 5 6

7
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HERSTELLERGARANTIE

angezeigt werden (nachweis Kaufbeleg). Nach Anerkenntnis des Garantieanspruchs durch den Hersteller bzw. seines Beauftragten 

Ausschluss:

Reparatur erfolgt erst nach Erhalt einer schriftlichen Akzeptanz (unterschrift) des zuvor Kostenvoranschlags durch den Besteller. Im 

GARANTÍA
La garantía cubre todos los defectos o vicios de fabricación durante 2 años, a partir de la fecha de compra (piezas y mano de obra)
La garantía no cubre:
• Todas las otras averías resultando del transporte

• Los incidentes resultando de un mal uso (error de alimentación, caída, desmontaje)

• Una nota explicativa del fallo

GARANTIE

• Alle overige schade als gevolg van vervoer.

• Incidenten als gevolg van verkeerd gebruik (verkeerde elektrische voeding, vallen, ontmanteling).
• Gebreken ten gevolge van de gebruiksomgeving (vervuiling, roest, stof).

In geval van storing moet het apparaat teruggestuurd worden naar uw distributeur, samen met:
- Een gedateerd aankoopbewijs (betaalbewijs, factuur ...).
- Een beschrijving van de storing.

GARANZIA

La garanzia non copre:

• La normale usura dei pezzi (Es. : cavi, morsetti, ecc.).
• Gli incidenti causati da uso improprio (errore di alimentazione, cadute, smontaggio).

In caso di guasto, rinviare il dispositivo al distributore, allegando:

- una nota esplicativa del guasto.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / 

SPECIFICHE TECNICHE
GYSMI E163

di alimentazione 230V +/- 15%

50 / 60 Hz

Fusibile disgiuntore 16 A

MMA TIG

72 V

Courant de sortie nominal (I2) / Normal current output (I2) / nominaler Ausgangsstrom (I2 10160 A

Tension de sortie conventionnelle (U2) / Conventional voltage output (U2) / entsprechende Arbeitsspannung (U2) / Tensión de salida convencional 20.4  26.4 V 10.4  16.4 V

Norme EN60974-1.

Standard EN60974-1.

EN60974-1 -Norm.

Norma EN60974-1

Norm EN60974-1.

Norma EN60974-1.

Imax 14% 19%

60% 85 A 100 A

100% 70 A 85 A

-
ratuur / Temperatura di funzionamento -10°C  +40°C

-
ratura di stoccaggio -20°C  +55°C

IP21

19 x 25 x 13.4 cm

3.7 kg

 s’éteint et le témoin  s’allume. 

 switches on.
Keep the machine’s power supply on to enable cooling until thermal protection cancellation.
The welding power source describes an external drooping characteristic.

Bei sehr intensivem Gebrauch (>Einschaltdauer) kann der Thermoschutz ausgelöst werden. In diesem Fall wird der Lichtbogen abgeschaltet und die 

 se 
enciende.

La fuente de corriente de soldadura posee una salida de tipo corriente constante.

 .

Bij intensief gebruik (superieur aan de inschakelduur) kan de thermische beveiliging zich in werking stellen. In dat geval gaat de boog uit en gaat het 
beveiligingslampje  gaat branden.
Laat het apparaat aan de netspanning staan om het te laten afkoelen, totdat de beveiliging afslaat. 

 si illumina.

La fonte di corrente di saldatura presenta una caratteristica di uscita spiovente.
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- Attention ! Lire le manuel d’instruction avant utilisation. - Caution ! Read the user manual. - Achtung! Lesen Sie die Betriebsan-

voorzichtig de gebruiksaanwijzing. - Attenzione! Leggere il manuale d’istruzioni prima dell’uso.
-

- Enkel fase omvormer - Trasformatore monofase

rivestito (MMA – Manual Metal Arc)

(Tungsten Inert Gaz)

toutefois pas être placée dans de tels locaux. - Adapted for welding in environments with increased risk of electrical shock. 

la saldatura in un ambiente con grandi rischi di scosse elettriche. La fonte di corrente non deve essere localizzata in tale posto.

Uo -Nullastspanning - Tensione nominale a vuoto

X(40°C) – 40°C). - Einschaltdauer: 10 min - 40°C, richtlinienkonform EN60974-1. - Ciclo de trabajo según la norma EN60974-1 (10 

minuten – 40°C). - Ciclo di lavoro conforme alla norma EN60974-1 (10 minuti – 40°C).

I2
I2 : courant de soudage conventionnnel correspondant - I2 : corresponding conventional welding current - I2 : entsprechender 

conventionele lasstroom - I2 : corrente di saldatura convenzionale corrispondente

A

U2
U2 : Tensions conventionnelles en charges correspondantes - U2 : conventional voltages in corresponding load - U2 : 

cariche corrispondenti

V
Hz

voeding 50Hz of 60Hz - Alimentazione elettrica monofase 50 o 60Hz

U1 -
dingsspanning - Tensione nominale d’alimentazione

I1max

- Appareil conforme aux directives européennes. La déclaration de conformité est disponible sur notre site internet. - The device 

conformità è disponibile sul nostro sito internet.

EN60974-1
EN60974-10

Class A

- L’appareil respecte les normes EN60974-1, EN60974-10 et Class A - The device complies with EN60974-1, EN60974-10, Class A 
-

- Il dispositivo rispetta la norma EN60974-1, EN60974-10, Class A.



63

GYSMI E163
MADE IN FRANCE

not throw in a domestic dustbin - Getrennt entsorgen.Nicht mit Hausmüll entsorgen. - Este aparato es objeto de una recolec-

Gemeenschap) merkteken van overeenstemming. - Marca di conformità EAC (Comunità Economica Eurasiatica)

-

nostro sito web (vedi copertina).

  

-

over de temperatuur (thermische beveiliging) - Informazione sulla temperatura (protezione termiche)

- Aan/uit knop - Standby/avvio

scollegamento di sicurezza è costituito dalla presa elettrica in coordinazione con l’installazione elettrica
domestica. L’utente deve assicurarsi dell’accessibilità della presa.

  (GYS)

- Nombre d’électrodes normalisées soudables en 1 heure en continu, avec 20 secondes entre chacune, divisé par le nombre 

over 1 hour of continuous work, divided by the number of electrodes weldable in the same conditions without thermal shutdown. 

Aantal gestandaardiseerde elektroden lasbaar in 1 uur continu met 20 seconden tussen elke elektrode, gedeeld door het aantal 
elektroden lasbaar in dezelfde omstandigheden zonder thermische uitschakeling. - Numero di elettrodi a norma saldabili in 1 
ora continuata, con 20 secondi tra ognuno, diviso per il numero di elettrodi saldabili nelle stesse condizioni senza disgiunzione 
termica.

Number of standardized electrodes weldable during 1 hour at 20°C, with a delay of 20 s. between each electrode. - Anzahl der 

- Cantidad de electrodos normalizados soldables en 1 hora, a 20°C,  incluyendo una parada de 20 seg. entre cada elec-

-Numero di elettrodi a norma saldabili in 1 ora, a 20°C, con un tempo di arresto di 20 s. tra ogni elettrodo
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- Produit dont le fabricant participe à la valorisation des emballages en cotisant à un système global de tri, collecte sélective 
et recyclage des déchets d’emballages ménagers - The product’s manufacturer contributes to the recycling of its packaging by 

- Producto sobre el cual el fabricante participa mediante una valorización de los embalajes cotizando a un sistema global de 

aan een globaal sorteer en recycle systeem van huishoudelijk verpakkingsafval. - Prodotto con cui il fabbricante partecipa alla 

scarti d’imballaggio.

GYS SAS
1, rue de la Croix des Landes

53941 Saint-Berthevin
France

MADE IN FRANCE


